
 

-١-  

  

       
 

 
 

  
  
  

   
 
 

 
– 

 
 

 



 

-٢-  

  

 
 

 
 
 

        
 

 
 

 
 

 
 

–( 
nashr@kaica,org.sa 

 
 

 
 


 

 
 

– 
– 

 
 

 
 




 

 

 



 

-٣-  

  

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 



 

-٤-  

  



 

-٥-  

  

  
 

 






 








. 









. 
 



 

-٦-  

  




 






 

 





  



 


.                                         

 

 
   



 

-٧-  

  

  
 
  
















 







 
 







 

-٨-  

  











 


 



 





 




 
 
 



 

-٩-  

  

  
    









 









 





 




 
 

 



 

-١٠-  

  



 

-١١-  

  

 
 


 

 
 

 

 
 













 















 

-١٢-  

  





 








 




 


 





 












 

-١٣-  

  


 


 

 


 
 
 










 











 
 



 

-١٤-  

  

 














 






 




                                   
  
 

 
  
  
 

 



 

-١٥-  

  









 













 
 





 
 
 

                                   
  



 

-١٦-  

  


 


 














 








 











 

-١٧-  

  





 








 






 


 




 



 

 




 

-١٨-  

  








 






 















                                   
 


 

 
 



 

-١٩-  

  

 
 














 


















                                   
  



 

-٢٠-  

  

 












 








–




 


                                   
 

 
 http://www.startimes.com/?t=16273925 
 

 



 

-٢١-  

  













 














 






                                   

 
 



 

-٢٢-  

  







 












 











 


                                   

  
  



 

-٢٣-  

  








 













 







                                   
 

 
  
 

 
  



 

-٢٤-  

  

 
 

 
 



 













 





 
 

 
                                   

  
 

 



 

-٢٥-  

  

 
 

 
 




 








 






 




                                   
 

 
 

 
  



 

-٢٦-  

  











 













 








                                   
  
  
  



 

-٢٧-  

  





 

 














 
 






  




                                   
  



 

-٢٨-  

  










 
 


 

 
 

 
 

 
 

 
 

 





                                   
  
 

 



 

-٢٩-  

  





 

 



 

 




















 

                                   
  



 

-٣٠-  

  








 

 












 

 





 
 


                                   

  
  



 

-٣١-  

  










 
 


















 




                                   
 

 



 

-٣٢-  

  










 
 








 









 




                                   
  
  



 

-٣٣-  

  


 

 












 

















                                   
  



 

-٣٤-  

  

 
 














 



















   



 

-٣٥-  

  

 


















 









 

-٣٦-  

  











 















 











 

-٣٧-  

  













 
محور الإطار الدلالي و التنمیة اللغویة

59
.3

0%

29
.6

0%

11
.1

0%

0.
00

%

0.
00

%

40
.7

0%

44
.4

0%

7.
40

%

7.
50

%

0.
00

%

44
.4

0%

44
.4

0%

7.
50

%

3.
70

%

0.
00

% 11
.2

0%

33
.3

0%

18
.5

0%

33
.3

0%

3.
70

%

لا أوافѧѧق بشѧѧدةلا أوافѧѧقمحایدأوافѧѧقأوافق بشѧѧدة

التنمیة اللغویة واحدة من ركѧѧائز نجѧѧاح عملیѧѧة الاتصѧѧال 

ضبط الدلالة الخاصة بالمفردة یتحقق مѧن خѧلال معرفѧة المراحѧل الѧتي مѧرت بھѧا عملیѧة التنمیѧة اللغویѧة 

مفھوم التنمیة اللغویة لا یتعѧѧارض مѧѧع تطѧѧور دلالات اللغѧѧة 

الإعلام ( مؤسسѧات وأفѧѧراد) أكثر إدراك لأھمیة التنمیѧѧة اللغویѧѧة 

 













 

-٣٨-  

  










 











 


















 

-٣٩-  

  




 















 















 



 

-٤٠-  

  

 

















 












 

-٤١-  

  








 

















 















 

-٤٢-  

  




 














 
 









 











 

-٤٣-  

  





 













 










 
 

 
 


 



 

-٤٤-  

  

 

 

 
 

 
 

 



 

 



 


 


 


 


 

 
 
 



 

-٤٥-  

  

 
 


 

 
√ 

 

  

 

   


 

01 


 
     

02 



 

     

03 


 

     

04 


 
     

 

01 


 
     

02 



 

     

03 

 

     

04 


 
     



 

-٤٦-  

  

 
 

  


 
   


 

01 


 
     

02 


 
     

03 


 
     

04 


 
     

 



 

-٤٧-  

  

 
   

 

 

 

   


 


 
33.3 18.5 22.2 22.2 3.8 




 

48.1 37.0 7.4 3.8 3.7 




 

48.1 33.3 14.9 3.7 0.0 


 

59.3 25.9 11.1 3.7 0.0 

 

 

 

   


 


 
59.3 29.6 11.1 0.0 0.0 



 

40.7 44.4 7.4 7.5 0.0 


 

44.4 44.4 7.5 3.7 0.0 


 

11.2 33.3 18.5 33.3 3.7 

 
 



 

-٤٨-  

  

 

 

   


 


 

11.1 48.2 25.9 11.1 3.7 


 

11.1 55.6 25.9 7.4 0.0 



 

3.8 48.1 29.6 14.8 3.7 




 

66.7 29.6 3.7 0.0 0.0 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

-٤٩-  

  

 
 

 

 
 

: 
}

 { 






 




 Self-communication
 

 one to one
one to many  




 



 





 

-٥٠-  

  







.,,
. 

 languagelingua
Sapir-Edward

signes
Stuart hale

.


 






,

,
.





 

                                   
   
  

(3) majles.alukah.net/t141552/ 



 

-٥١-  

  


 ,,

 





 
 










 






;





 

                                   
 

 
  



 

-٥٢-  

  









 
 





 

 










 

-٥٣-  

  

-




 

.,
  




  






Antenne RAI UNO

 






 




                                   
 

 



 

-٥٤-  

  

,














 












,





 

                                   
(1) www.un.org/ar/esa/hdr/pdf/hdr14.pdf
(2) www.alukah.net

 
 Writescope Publishers,2005, 



 

-٥٥-  

  










 


 
: 
 
 




.






,


.


 





 

-٥٦-  

  








Femmes du Maroc


 L’Opinion 
 




.





 : 
  
 

 
 

 
 

 
 

 



 

-٥٧-  

  













.


BBC Monte Carlo Voice of.America



. 








 




 

                                   
(1) Gully, A:"The Discourse of Arabic Adverstising. Preliminary investigation". Journal 

of Arabic and Islamic Studies 1, 1996, 1-49



 

-٥٨-  

  




.


Médi1TVM2
-

 LBCTV


 
 
 





.





: 

    

                                   
(1)   Al-Battal, A: "Identity and Language Tensions in Lebanon: The Arabic of 

Local News at LBCI". In A. Rouchdy (ed.), Language Contact and 
Language Conflict in Arabic. London/New York: Curzon Press. 2002, 91- 
115

(2)   Parkinson, D: "Community of Use in Arabic Newspaper Language: The 
Meaning of the Country". In Reem Bassiouney (ed.), Arabic in the Media: 
Linguistic Analyses and Applications Leiden: Brill. 2010



 

-٥٩-  

  

  
 each other)

 ( l’un et l’autre a joué un role 

important 
  
 


 













 
 


Educated Spoken Arabic 


.

.






 

-٦٠-  

  

.



ڨدѧّڤی


 




  
 




 
  
  
  
 

 BBC Arabic (2008), Rotana 

(2005), Al hora (2004), Al Arabia (2003), Al Jazeera (1996), Nile Sat 

(1995), 0RBIT (1994), MBC (1991) 










 

-٦١-  

  




 









!!! 




,
 


,


MBC2


Rotana Clip



                                   
(1)   Labib, M. « Médias arabes et recomposition de l'offre religieuse: l'exemple de 

lachaine satellitaire Iqra ». In Khadija Mohsen-Finan (ed.), Les Médias en 
Méditerranée, (2009), 361-376. Arles: Actes Sud

(2)   Salamandra, C: "Television and the Ethnographic Endavor: the Case of Syrian 
Drama". 2005, Transnational Broadcasting Studies 14, 
http://www.arabmediasociety.com/countries/index.php?c_article=60



 

-٦٢-  

  


 








 





 . 
 





.



 Mosaique FM 

.



. 

,



 

-٦٣-  

  









LBCI,



 OTV


TV2M










 (Med1)Radio Sawa







                                   
(1) Haroutunian, M. "Arab Broadcast Media Scene Toward Decade End". In Arab 

Media& Society, http://www.arabmediasociety.com/?article=745, 2009 

(2) Al-Battal, A.:. "Identity and Language Tensions in Lebanon: The Arabic of Local, 

News at LBCI". In A. Rouchdy (ed.), Language Contact and Language Conflict in 

Arabic 91-115. London/New York: Curzon Press, 2002 



 

-٦٤-  

  








 

,
,





 
 




 





 






.

                                   
 

 



 

-٦٥-  

  


 



















 
 

 
 


 

 


 
  
 


 



 

-٦٦-  

  







 





 
  
 … 
  
 … 
 … 
  
  
 … 
 …logistique / logistic  
  
 … 
  
 

 
  
  
 … 
  

                                   
  



 

-٦٧-  

  

 
  







 

 
 

                                   
(1) Un coup de jeune pour l’arabe: la langue métissée de l’Internet: Open 

Edition Books.cpa.hypothèses.org



 

-٦٨-  

  




 





 


 ,











. 



:Google News, Google chrome, 

Google 
traduction, Gmail…
 Google Ta3reeb

.




 

-٦٩-  

  




  
. 

GoogleYahoo





 
yahoo Maktoob.com 
 





.







 


 
 


                                   
(1) Un coup de jeune pour l’arabe: la langue métissée de l’Internet: Open Edition 

Books.cpa.hypothèses.org



 

-٧٠-  

  





  







.





cancel please good 
 d’accord  café … Yup  










 

                                   
(1) Johnson, A.: "New Media, New Languages Choices: Code-Switching and 

Arabizi in a Meebo Chatroom". Washington DC: Communication à la 
Georgetown University Round Table on Language and Linguistics 2010

 
 



 

-٧١-  

  

 


  
: 








msh3’oolma6’loomTamam al 7mdllah

 





 

                                   
 M. Doss: Reflexions sur le début de l’écriture dialectale en Egypte, Egypte/ 

Monde arabe N° 27, ema.revues.org, 1996 



 

-٧٢-  

  

 
 



  .


 

,
,







 


:
 







  
 





 

-٧٣-  

  







 
 



 

-٧٤-  

  

 
 

: 
 :  
  
 

 
 

 
 

 
 

 Writescope Publishers,2005 
 

 
 

 
 

 Al-Battal, A: "Identity and Language Tensions in Lebanon: The Arabic 
of Local News at LBCI". In A. Rouchdy (ed.), Language Contact and 
Language Conflict in Arabic. London/New York: Curzon Press. 2002, 
91- 115 

 Gully, A:"The Discourse of Arabic Adverstising. Preliminary 
investigation". Journal of Arabic and Islamic Studies 1, 1996, 1-49 

 Holes, C.: Modern Arabic, Structures, Functions and Varieties. London: 
Longmann, 1995. 

 Haroutunian, M. "Arab Broadcast Media Scene Toward Decade End". In 
Arab Media& Society, http://www.arabmediasociety.com/?article=745, 
2009  



 

-٧٥-  

  

 News at LBCI". In A. Rouchdy (ed.), Language Contact and Language 
Conflict in Arabic 91-115. London/New York: Curzon Press, 2002 

 Johnson, A.: "New Media, New Languages Choices: Code-Switching 
and Arabizi in a Meebo Chatroom". Washington DC: Communication à 
la Georgetown University Round Table on Language and Linguistics 
2010 

 Labib, M. « Médias arabes et recomposition de l'offre religieuse: 
l'exemple de lachaine satellitaire Iqra ». In Khadija Mohsen-Finan (ed.), 
Les Médias en Méditerranée, (2009), 361-376. Arles: Actes Sud. 

 M. Doss: Reflexions sur le début de l’écriture dialectale en Egypte, 
Egypte/ Monde arabe N° 27, ema.revues.org, 1996 

 Parkinson, D: "Community of Use in Arabic Newspaper Language: The 
Meaning of the Country". In Reem Bassiouney (ed.), Arabic in the 
Media: Linguistic Analyses and Applications Leiden: Brill. 2010 

 Salamandra, C: "Television and the Ethnographic Endavor: the Case of 
Syrian Drama" 2005, Transnational Broadcasting Studies 14, 
http://www.arabmediasociety.com/countries/index.php?c_article=60. 

 Un coup de jeune pour l’arabe: la langue métissée de l’Internet: Open 
Edition Books.cpa.hypothèses.org 

: 
 www.sebnat.fr/majles.alukah.net/t141552 
 www.un.org/ar/esa/hdr/pdf/hdr14.pdf  
 www.alukah.net 



 

-٧٦-  

  



 

-٧٧-  

  

 
 

 
 

 
 




















 






                                   

 
 

  



 

-٧٨-  

  




 








 






 










 
                                   

 
 

 
 

 
 

 –
 



 

-٧٩-  

  













 


















 





                                   

  
  



 

-٨٠-  

  

 





–
–




 
 












–










                                   
  
  



 

-٨١-  

  




 




















 




                                   

  
  
 

 
  
 

 



 

-٨٢-  

  











 





 











–

–


. 

                                   
 

 
  
  
  



 

-٨٣-  

  

















 
 




 



saving words


 





                                   

  
  



 

-٨٤-  

  

 











 







 
 

 
  
  
  
  
  
  
 

                                   
 

 
 

 
 

 



 

-٨٥-  

  

 
  
  











 
 









–




 


                                   
  



 

-٨٦-  

  














 



















                                   
  
 

 
  

(4) www.isesco.org.ma/pub/ARABIC/avarabe/P1.htm



 

-٨٧-  

  











 










 
 









 


                                   

  



 

-٨٨-  

  


 

 








: 
  
 

 
 

 
  
  
 

 
  
 

 
  


                                   
  
  
  



 

-٨٩-  

  




























 








                                   
  
  
  
  



 

-٩٠-  

  










 










 

 



 

 LBC








                                   
  
  
  



 

-٩١-  

  











 

 Future









 










 
                                   

  
  
  



 

-٩٢-  

  

 











 






 







–






                                   

 
 

  
 

 
 

 



 

-٩٣-  

  

 







 
 














 

 Interactivity 
 Demessification


                                   

  
 

 
 


 



 

-٩٤-  

  

 
 Asynchnanization

 
 Mobility 
  Convetibility 
 Connectivity

 
  
 Globalization 
  

  

















 
 

                                   
  
 

 



 

-٩٥-  

  







 






 
 







 







                                   
 

 
  
 

 
 

 
 

 



 

-٩٦-  

  











 





–


 
 






 



                                   
 

 
  
  
 

 



 

-٩٧-  

  

























 








                                   
  
 

 
  
  
 

 
  



 

-٩٨-  

  




 








 














Jean 
Baudrillard

                                   
 

 
  
 





 

  
  
  
  



 

-٩٩-  

  











 

 





 
 











 

 
                                   

 
 

  
  



 

-١٠٠-  

  


 

 








 
 




 
 





 

                                   
 –

 
 

 
  
 on-line 

http://www.alkhaleej.ae/supplements/page/7de681ec-9454-485c-ba3f-4a2322fca822 
  



 

-١٠١-  

  

 




 
 


















 





                                   
  
 

 



 

-١٠٢-  

  




 




























                                   
 

 
 

 
  
  
  



 

-١٠٣-  

  











 

 
–














 







                                   
  
  
 

 



 

-١٠٤-  

  




 









 

 












 
 







                                   
  
  



 

-١٠٥-  

  














 
 



















                                   
 

 
 

 



 

-١٠٦-  

  




 
 







 
 




 
 











 
 






 

-١٠٧-  

  







 
 







 



 

-١٠٨-  

  



 

-١٠٩-  

  

 


   
 

 

 
 

 












 
 









 



 

-١١٠-  

  

 
 


–





      

        
 



 

-١١١-  

  

 
 
 


 

Facebook-whatsapp-fb messenger-tumblr-instagram-twitter-

skype-viber-line-snapchat-pinterest. 





 (Orient Planet Research)





 













 


                                   
(1)  www.knowledge4all.com/uploads/files/AKI2015/PDFAr/AKI2015_Full_Ar.pdf 



 

-١١٢-  

  










 





 








          
         

           
         

  
 

     
                                   

(1) http://ar.extradigital.co.uk/articles/social-networks-arabic.htm 
   

 



 

-١١٣-  

  

      
           

            
          

           
)  (        

            
          

     :    
 ... 

        )   (
      
         

            
           

     
          

  )     (  

                                   
     

 
     

 
        )  (

   
 



 

-١١٤-  

  

              
  .         

          
           . 

       )   
     

    
       

            
            

           
   

 :    
   

(chatting) 
social media


(the digital generation) 

    WhatsApp :   
  

                                   
           

     
 

       )    
 
 

    WhatsApp :    



 

-١١٥-  

  


WhatsApp 

         



 
        


twitter




 
    !  





                                                        

 
 

         


 
      :  


 

    !  


 



 

-١١٦-  

  


 

        :
   




 
  Warschauer 





 
  Rieschild 




 
                                   

        :
   


. 

(2) Warschauer, M., Elsaid, G., Zohry, A. (2002). Language Choice 
Online: Globalization and Identity in Egypt. Journal of Computer- 
Mediated Communication

(3) Bjornsson, J. (2010). Egyptian Romanized Arabic: A Study of 
Selected Features from Communication among Egyptian Youth on 
Facebook. MA Thesis, Univeristy of Oslo



 

-١١٧-  

  

 Bjornsson


(Facebook)


 
 Abdel-Ghaffar, N., et al..




(Facebook)


 
 Nazzal





 
                                   

(1) Abdel-Ghaffar, N., et al. (2011). Arabizi or Romanization: the 
Dilemma of writing Arabic texts. JilJadid Conference. University of 
Texas, Austen 

(2) Rieschild, V. (2007). Influences of Language Proficiency, Bilingual 
Socialization and urban Youth Identities on Producing Different 
Arabic-English Voices in Australia. Novitas Royal, Research on Youth 
and Language, 1(1), 3452 

(3) Nazzal, N. (2013, May 9). Arabizi sparks concern among educators: 
Writing Arabic using English numbers and letters raises eyebrows 
among Arab elders. Gulf News. Retrieved from http://gulfnews.com/ 
News/gulf/uae/education 



 

-١١٨-  

  

 
 


 

          
      

       


     . 
 




 
 

 
 

 
 

 
  
 

 
  
 

 



 

-١١٩-  

  

 
 

 
 

 



 
     


 

 –
 

      
          

    . 
 

 
 


 

 
 

  
 



 

-١٢٠-  

  

 
 

 
 

 
 

 
 

 


 
 


 

 


Descriptive Studies








. 
 

         



 

-١٢١-  

  

   )   
  

  
        

      
 

 












 

 
 

   
       

   
   

   
   

 

   
   



 

-١٢٢-  

  

   
   

   
    

   
   

    
   


 

    
      
     . 
    





 

 






 

 




 

-١٢٣-  

  





 

 






 

 






 


 

 
 

spss 21

 

 



 

-١٢٤-  

  

       
  

 
            

           
       . 

   
 

   
 

 
   

   
   

   
   









 
 
 



 

-١٢٥-  

  

 
 

 
   

I bad   
Desktop   
Laptop   

Mobile   
 








 
  

      



 



 

-١٢٦-  

  

 
 

 
   

   
   
   
   

   



–








 

 
 

   
   

   
   
   

   



 

-١٢٧-  

  










 
 

 
   

   
   
   

   
   

   
   

   
   











 

-١٢٨-  

  







 
   

 


 
   

   
   
   

   














 



 

-١٢٩-  

  

 
 


   

   
   





 
 

          



 

 
 

 
   

   
   

   
   

   






 

-١٣٠-  

  




 


          
            

           
   

 
 

 


   

   
   
   

   



–




 
  
           
    



 

-١٣١-  

  

 
 
 

   
   

   
   
   















 

  
 



 

-١٣٢-  

  

 
 

 
     

 
         




 








 










 



 

        1.064a 2 .587 





 

        6.298a 2 .043 




 
        15.489a 2 .000 




 
        .298a 2 .862 


         2.596a 2 .273 




 
        10.511a 2 .005 





 

        35.915a 2 .000 




 
        53.277a 2 .000 






 

        36.298a 2 .000 




 
        2.213a 2 .331 







 

        8.851a 2 .012 



 

-١٣٣-  

  

     
 

         




 








 










 




 
        2.596a 2 .273 


         36.936a 2 .000 




 
        1.191a 2 .551 

– 





 

 






 

 



6.298a043


 

 




 

-١٣٤-  

  


 

 





 
 







 
 





 

 





 
 





 

-١٣٥-  

  




 
 





 

 






 

 





 
 





 

 



 

-١٣٦-  

  

 





 
 
 


 

 


 
   

  
 


 


 

 
 
 

 1.00 


   17.25 

 


 

   25.19 
    

4.135 2 .126 

   19.88 


   1.00 


   23.18 

 




    26.39 

3.977 3 .264 

    
   36.50 

   11.67 
   21.29 

 



 
    25.21 

    

 
 

 
3.845 

 
 

 
3 

 
 

 
.279 



 

-١٣٧-  

  
















 
 


 

 


 

   
  

 

 

   26.69  
   18.27 

    

3.886 1 .049 

   19.78 


 
  27.12 


 

  22.64 

 
 
 

   21.17 

3.977 3 .527 

       



 

-١٣٨-  

  

   
  

 

 

   23.18 

   21.13 
 

    29.50 

    

2.245 2 .325 

   24.50 
    22.15 

    

 

.233 

 

1 

 

.629 

 








 
 












 
 



 

-١٣٩-  

  






 

 









 
 


–





        

        
 

 





 

-١٤٠-  

  

 
 





 

 
 




 
 

 
 


 

 
 

 
 

  
 




 



 

-١٤١-  

  

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 




 
  

o  
o  
o  
o  

 
 
o Laptop 
o Mobile 
o Desktop 
o I bad 

  
o  
o  
o  



 

-١٤٢-  

  

o  
  

o  
o  
o  
o  

  
o  
o  
o  
o  
o  
o  
o  
o  
o  

 
 

o  
o  
o  

  
 
o  
o  
o  
o  
 



 

-١٤٣-  

  

  
 
o  
o  
o  
o  

 
 

o  
o  
o  

 
 

o  
o  
o  
o  
o  

 
 

 
    


 

   




 

   


 

   



 

-١٤٤-  

  

 
    


 

   


 

   


 

   




 

   


 

   




 

   


 

   



 

   


 

   


 

   


 

   

 
 

 



 

-١٤٥-  

  

 
 

١(  

٢(  

٣(  

٤(  

 
 

o  
o  

 
o  
o  
o  
o  
 

o  
o  
o  
 
o  
o  

 



 

-١٤٦-  

  



 

-١٤٧-  

  

  
 

    
  

  


  


  

   


 

 





 

 

 
  

 
  

 
 




 
 

  
 


